@ GARDENA

DE

7000/C
Art. 1661

Betriebsanleitung
Klarwasser-Tauchpumpe /
Schmutzwasser-Tauchpumpe

EN

Operator’s manual
Clear Water Submersible Pump /
Dirty Water Submersible Pump

FR

Mode d’emploi
Pompe pour eaux claires /
Pompe pour eaux chargées

NL

Gebruiksaanwijzing
Dompelpomp / Vuilwaterpomp

SV

Bruksanvisning
Dréankbar pump / Spillvattenpump

DA

Brugsanvisning
Dykpumpe / Pumpe til snavset vand

SK

/!\mm[@z

L]
=\

Navod na obsluhu
Ponorné ¢erpadlo / Kalové &erpadlo

7000/D
Art. 1665

EL

Odnyieg xpfiong , ,
YToBpuxia avTAia / avTAIG AUPOTWY

RU

MHCTpyKuMA no skcnnyatauum
Morpy)kHow Hacoc / ['pA3eBOV HAcoC

SL

Navodilo za uporabo
Potopna Crpalka /
Crpalka za odpadno vodo

HR

Upute za uporabu
Uronjiva pumpa /
Pumpa za prljavu vodu

SR/ Uputstvo za rad

BS

Potopna pumpa /
Pumpa za prljavu vodu

Fi

Kayttéohje
Uppopumppu / Likavesipumppu

NO

Bruksanvisning
Lensepumpe /
Lensepumpe for urent vann

Istruzioni per 'uso

Pompa sommersa /

Pompa sommersa per acqua
sporca

ES

Instrucciones de empleo
Bomba sumergible /
Bomba para aguas sucias

PT

Manual de instrucoes
Bomba submersivel /
Bomba para esgotos

PL

Instrukcja obstugi
Pompa zanurzeniowa /
Pompa do brudnej wody

HU

Hasznalati utasitas
MerUlészivattyl / Szennyvizszivattyu

(0]

Navod k obsluze
Ponorné &erpadlo / Kalové Eerpadio

UK

IHCTpyKUifA 3 ekcnnyaTtauii
3aHypeHu Hacoc /
["pASLOBMIN HAcoC

RO

Instructiuni de utilizare
Pompa submersibila /
Pompa pentru apa murdara

TR

Kullanma Kilavuzu
Dalgic Pompa / Kirli Su Pompasi

BG

UHcTpyKumA 3a ekcnnoarauma
[NoTonAema apeHaxHa nomna /
lMomna 3a MpbCHa BOAa

sQ

Manual pérdorimi
Pompé zhytése /
Pompé pér ujin e ndotur

ET

Kasutusjuhend
Uputatav pump / Reoveepump

LT

Eksploatavimo instrukcija
Panardinamas siurblys /
Purvino vandens siurblys

Lv

LietoSanas instrukcija
Legremdéjamais suknis /
Netira Gdens suknis
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MeTEPPAON TWV MPWTOTUTIWV 0dNYIWV XPronG.

AuTO TO TIPOIOV SMITPEMETAI VL

xpnolpormolsiTor amo maidic Gvw
TWV 8 €TV KOBWE KOl OO GTOHN S [l
WHEVEC TIC (PUOIKEC, JIoBNTIKEC 1) Olavo-
NTIKEC IKAVOTNTEC N e EAAeIyn Tieipoe
KOl YVQOEWY, EPOCOV EMTNPOUVTAI N
£X0UV sVNUEPWOEl yIo TNV aaQaAn Xpnon
TOU TIPOIOVTOC KOl TOUC SVOEXOHEVOUC
KIVOUVoUC. Tar mauditn Osv eMITPETETAI VOX
moiCouv pe To mpoiov. O KaBaPIoPOC Kal
0l §PYA0IEC GUVTNPNONC TOU EKTEAOUVTO
oo TOV MEAGTN dEV EMTPEMETON VOX EKTE-
AOUVTOI MO N STTNEOUHEVD TOHDIC.
YUVIOTOUWE TN XPon TOU TPOIOVTOC HOVO
VIO TOHON OVE) TV 16 ETWV.

1. AZPAAEIA

MpoBAemouevn xprion:

To GARDENA 7000/C / 7000/D mpoopileTai yick IBIWTIKN
XQron OTO OTTiTI KAl oToV KNAo. MNpoopileTal KUPIWE yia
OKOTIOUG QMOOTPAYYIONG AV TTPOKUYE! UTTepXeiAion,
AMA KOl YIO TN HETAPOPG VEPOU TTPOC KAl Ard TA VTE-
TOJTA KAl YIa TNV AVTANON vepoU amod auTd, Vi AvTAnon
VEPOU OO TINYADIA KOl GEEATIA, VIO TNV AMOOTPAYYIoN
OKAPWV KOI OKOPRV OVAWUXNG KA VIO TNV EE0EPWON KOl
TNV KUKAOPOPIO VEPOU VIO TIEPIOPIOUEVA XPOVIKA OIai-
OTAUATO.

To mpoidv Sev MPOoOoPICETal VI HOKPOXPOVIC XPr 10N

(1. X xprion yia ouvexn KUKAOQopIa) o NIIVOUAX.

H didpkeia {WAG TOU TIPOIOVTOC B LEIWVETAI AVTIOTOIXG
Qv XPNOIYOTIOINGE! Pe QUTOV ToV TPOTTO. AIGBPWTIKES,
eUPAEKTEG I EKPNKTIKEG OUOTIES (TT.X. Bevdivn, mapaivn,
KUTTOIPIVN, DIGAUTIKGA), YP&G0, AAdI, GAUUPO VEPO KOl
AUpaTa Sev TIPETIE! VO ETAPEPOVTAI QO TNV AVTAIQL.

H Bgppuokpacia Tou uypoU TTou YETAPEPETAI eV UTTIOPEI
va uriepRaivel Toug 35°C.

Meprypagn mpoiovrog:

To mpoidV MPoopIleTal VI TNV TPOWONGCN TwV AKOAOU-

OwV UAWV:

* Kwd. 1661 - 7000/C: kobO0pd WG EAAPPWG BPWHIKO
VEPO e PEYIOTO PeyeBog owpaTIdiwy 5 mm,

¢ Kwd. 1665 — 7000/D: BowUIKO VEPO g UEYIOTO
pEyenos owpaTdiwv 25 mm,

KABWEC KOl YAWPIWHEVO vepo (UTTO TNV poUmoBeon evde-

Selyuevng oooAoyiag MPOCBETWY) KOl OAMOUVOVEQO.

To mpoidv propei va BuBioTel MANPWG (OTeyavr) eVOUAX-

KwOon) Kal Propei va kateRel oe BABOG 7 m JECT OTO

VEPO.

ZHMANTIKO!
AlxB&oTe TIG 08nYieg XPNoNG MPOCEKTIKX KXI
PUAEETE TIG yIX V& TIG SIB&IETE XPYOTEPX.

ZuuBoAa mavw oTo mpoiov:

A MPOZOXH!

H ampooekTn N AavBaopévn Xpron auTtou Tou TIPoio-
VTOG UMopel Vo €Xel WG AMOTEASOUO TOV TOQUHATIOUO
TOU XPNOTN 1 GMKV aTOHWY. AIGBAOTE KOI KATOVONOTE
TO TIEPIEXOHEVO TOU EYXEIPIDIOU Xprong. KpaTnoTe To
eyXeIpi®Io XPrioNG YIa UEANOVTIKN OVAPOPA.

L)

AlxB&oTe TIG 08nyieg xpnong.

Tevikég uTOSEIEEIG aoPaAEioG
HAeKTpIK dop&AEIX

KINAYNOZ! HAekTpomAngia!
A Kivduvog TpaupaTIGHOU oo
nAekTpomAn&io.
- ATTOOUVSE0TE TO TIPOIOV XITO TNV TIPIa TIPIV EEKI-
VAOETE VX KAVETE EPYNCIEG GUVTAPNONG N AVTI-
KOTXOTOON e§XPTNP&TWV. ME QUTOV TOV TPOTTO,

n armoouvdedeuévn mPidx MPEMel va BpiocKeTol
OTO OTITIKO OXG TIEdio.

A KINAYNOZ! HAekTpomAngia!

- To mpoiov dev mpEnel va AeIToupyEi, eV UTT&P-
XOUV &TOUX UECK OTNV TICIVX ) TN AIUVOUAX
KATTOU.

- BeBauiwOeite 0TI 01 GUVSEOEIG NAEKTPIKOU BUCHX-
TOG K& TIPi{XG €ival TOTOOETNPEVEG OE TIEPIOXT
TIoU deV TTANUMUpILEl.
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- MpooTaTeloTE TO BUCUX XITO THV UYPXOIicK.

A KINAYNOZ! HAekTpomAngia!

- E&v untkpxel KOPPUEVO BUOHX, N UYPOCic PTTopei
VA& EI0XWPNOEI 0 NAEKTPIKX E§XPTANATX HECW
TOU KaXAWdiou TXPOXNG PEUUATOG KXI VX TIPOKX-
Aéogl BPAXUKUKAWUK.

- Mnv kKoyeTe MOTE TO BUOHX (T1.X. YIX TPOPOSOCia
HEOW ToiXOoU).

- Mnv XpnOILOTIOIEITE TO KXAWSIO TPOPOSOGIAG VI
amoouvdeon.

To KaAwSI0 oUVSECNG TOU MPOIOVTOG Oev UTTopel val

QVTIKOTOOTOOE!. EGv TO KaAQSIO €ival KATEOTPAUUEVO,

TO TTIPOIOV TIPETE! VOl ATIOPPIPOE.

KINAYNOZ! HAekTpomAngia!
A Kivduvog TpaupaTIoHOU oTo
nAekTpomAngio.
To MPoidV TIPETIEI VX TPOPODOTEITAI UE PEUPX PECK
avTinAekTpoAn§iakou diakomTn (RCD) ue péyioto
OVOUOOTIKO peupa amoleuing 30 mA.

ATopIKN aop&AEIxX
AlappeovTal NTAVTIKA IMoPei Vo LOAUVOUV TO GVTAOU-
uevo uypo.

lMpdobeTeg UMOdEieIG aopaAeiog
HAekTpIK aop&Aeix

A KINAYNOZ! KapdioKn avakor!

AuTO TO IPOIOV TTAP&YEI NAEKTPOPXYVNTIKO IESio
KT TN S1&pKeEIX AeIToupyiag. AUTO TO TIEdio prTo-
PEi UTTO OPICUEVEG OUVONKEG VX ETTNPEXCEI TN AEI-
ToUpYix EVEPYNTIKWV 1) TTXONTIKWV IKTPIKWV EPPU-
TEUPATWV. M Vo ormoKA€IoTEI 0 KiVEUVOG KATXOTX-
OEWV TTOU PTTOPOUV VX 03NYAOOUV 0 COBXPOUG

f OAVAOIUOUG TPAUPKTIOUOUG, TX BTOPX UE IXTPIKO
EPPUTEUPA TIPETIEI TIPIV KTTO TN XPAON TNG GUCKEU-
AG VX GUUBOUAEUTOUV TO YIXTPO TOUG I TOV KOTX-
OKEUOOTH TOU EUPUTEULUATOG.

Mioiveg Kal NVOUAEG KNMWV TIPETTEl Vo oXedIAoVTal
OUHPWVQ pE TIC DIEBVEIG KOl EBVIKEG KAVOVIOTIKEG dIoi-
TAEeIC oxediaouou.

SUpewva pe To mpoturo DIN VDE (Teppavikn Evwon
HAekTpoAOYWY Mnxavikwy) 0620, To KGAWSIX TPOPOdO-
olag pelpaTog dev MPEETTEI VO XOUV UIKPOTEPN JIoToUN
ano Ta KaAwdIa pe pavdUa amd eAAOTIKO TTOU PEPOUV
Tnv ovopaoia HO5RN-F. To prkog Tou Kahwdiou mpemel
va eivail TouAdioTov 10 m.

Ta OTOIXEID TIOU QVAYPAPOVTAI GTNV TTIVOKISO GTOIXEIWV
UNXOVAPOTOC TTPETE! VO TAIPIGLOUV PE TO TEXVIKA OTOI-
XEia TNG TPOoPod00iag PeUPATOC.

AroouvdeeTe TO MPOIdV oo TNy mpila oTav dev sival og
xpnon.

[MpooTaTeUeTe TO BUOHA KAl TO KOAWDIO TPOPODOTIAG
ano BepudTNTA, AAdI KO AXUNPEEG OKUEG.
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To KaAwdI0 TPOPOSOGIaC 1 0 SIGKOMTNG He PAOTEP dev
TIPETTEl VO XPNOIUOTIOIOUVTA VIO TN OTEPEWAN I TN PETE-
YKOTAOTOON TNG avTAiaG. Mo Tn BuBion 1 Tnv aviyw-
On/acPANIoN TNG AVTAIOG, OTEPEWATE EVO OXOIVi OTN
AOBr HETOPOPAC TNG AVTAIOG.

>tV AuoTpia, oUpewva pe To OVE B/EN 60 555 Turuo-
Ta 1 £WG 3, ol AVTAIEG TTOU XPNOILOTIOIOUVTAI OF TIOIVEG
Kol AIUVOUAEG KATIOU, Kail Eival EPpOSIOCHEVEG HE OKANPO
KAAWSIO PEUPTOC B TTPETEI VO TPOPODOTOUVTAI HECW
eVOQ PETOIOXNUOTIOTH AMOPOVWONG EYKEKPIUEVO Ad
v OVE, Ug OVOUQOTIKA TAGN TTou 3ev TTPEMe! VAl UTTEP-
Baiver Ta 230 V.

TNV EABETIO, 01 KIVNTEG OUOKEUEG TTOU XPNOIUOTTOIOU-
VTQIl 08 eEWTEPIKOUC XWPOUG TTPETTEI VO OUVOEOVTA
UEOW PIAC SIATAENG TPOOTACIAC PEUHATOC DIOPPONG.
Mia xaAaopevn avTAia Sev TTPETTEl VO XPNOILOTIOIEITON.
Mpiv aro Tn Asitoupyia TNG AvTAIGG, eAEYETE edv
umapxel {nuI oTnV avTAia (E1I0IKE yial TO KOAWDIO Kall
To BUOpQ). Ze MepimTwon BAGRBNG, PppovTioTe yIa ToV
EAeyx0 TNG avTAIAG arod To KEVTPO 0epRIC TNG
GARDENA.

ATOMIKN XOP&AEIX

A KINAYNOZ! Kivduvog aopuiiag!

Mikp& EEXPTAPXTX MTTOPOUV VX KATXTTOOOUV EUKO-
Ao T IKP& TSI PTTOPEl VX UTTOGTOUV aXGPpuUEia
IO TNV MAXOTIKI OXKOUAX. KpaTrnoTe TX maidix
HOKPI&X KXT& T SIXPKEIX TG CUVXPHOAOYNONG.
Mnv xpnoiJoTioleiTe TIOTE TO TTPOIOV €AV €i0TE KOUPO-
OUEVOI, APPWOTOI 1) UTTO TNV T PEI0 GAKOOA, VOIPKWTI-
KGOV 1 QOPUAKWV.

MnV AEITOUPYEITE TTOTE TO TTPOIOV e AUTG HOANIK 1) Eav
POPATE YOVTAAIDL

ATMOUOKPUVETE TUXOV TTAPIOTALEVA ATOUO OTTO TO PECO
TTOU QVTAEITA.

KobapioTe Tn ypapun e£6dou mpiv amd Tn xpron.
AmopuyeTe Tn AsiToupyia TNG AvTAIGG Pe TNV AsUpa
£E000U KASIOTN VIO TTEPICOOTEEO OO 10 ASTITA.
BeBaiweite 0TI N MAeUPG TIAPOXNC TNG AvTAIOG Sev
eival KAEIOoT).

TnpnoTe TNV EAGKIOTN OTABUN TOU vePOU Kal TO HEY.
UYog KaTaBAIYNG (BA. 7. TEXNIKA STOIXEIA).
MapaTtnpeite TNV avTAiat ava TAOOE OTIVUN KOTA TN XEl-
pokivnTNn Aeimoupyia. H AeiToupyia Xwpig vepo TMPOKaAei
au&nuevn POop& Kol Ba Tperel va armopeuyeTal. Q¢
€K TOUTOU, OE XEIPOKIVNTN AeITOUpYia N avTAIG TRETEl
VO OMOOUVIEETOI OPECWG OTAV deV TAPATNEEITAI Pon
vepou.

dpovTioTe va BPIOKETAI N AVTAIOt OE ONPEIO OTTOU TGk
QVoiyHaTa €10000U OTN BAon avappogpnong dev eival
TARPWG 1 UEPIKWE PPOYUEVAL.

TomoBeTroTe TNV AVTAIG TAVK G TOUBAO EAV TN XPNOI-
yoroleite oe AUvoUAa. XpNOIPOTIOINOTE YAVTION OTOV
APAIPEITE TN BAICN AVOPPOPNONG.



2. EFKATAZTAzH

KINAYNOZ! HAekTpomAn§ia!
Kivduvog TpXUPKTICHOU &TTO
nAekTpomAngio.

- ATTOCUVSE0TE TO TIPOIOV XTTO TNV TPIJx TIPIV
EEKIVIOETE VX KAVETE EYKATROTAON.

ZUVOECDEIG OWANVWV:

O OWAAVOG Prmopel va ouvdeBel PEoW TwWV 3 OUVOECEWY
TTOU TIOPEXOVTAI:

©nAR cuvdeong M 25 mm (1") [Eik. I1]:

Me opIykTpa owArivat GARDENA kwd. 7193.
OnAR cuvdeong @ 32 mm (1 1/4") [Eik. I12]:
Me o@IykTApa owArva GARDENA kwd. 7194,
Ineipwpax ouvdeong @ 33,3 mm (G1) [Eik. 13]:
Me 1o Original GARDENA System.

Znuiwon:

OT0v XPNOILOTIOIEITE pIC OUVOEDN HE TN HEYIOTN

SIAPETPO OWANVA, N AVTAIG €XEI TN PEYIOTN IKAVOTNTA
TIOPOXNG.

3. XEIPIZMOZz

Zuvédéoeig avrAiag yia To Original GARDENA System:

DMiGipeTpog owAva  Z0vdeon avTAiag

13 mm (1/2") et oUvdeong avhiag GARDENA kwd. 1750
" YUvdeopoc Bavac GARDENA kwd. 18202 pe

16 mm (5/8") Y0vdeopoc owANva Kwd. 18216

19 mm (3/4") YeT ouvdeong avTAiag GARDENA Kwd. 1752

Znpiwon:

Ta efaptmiuora 13 mm (1/2")/16 mm (3/4") uropouv eri-
ong va e€onAioTouv pe pia BoABida puBuiotr) GARDENA
Kwd.. No. 2942 yia owArfiva 13 mm (1/2")-kail Kwd.. 2943
yIo OWAVa 16 mm (3/4"), £T01 WOTE TA TIEPIEXOPEVD TNG
YPOPUAG €E000U VO NV PEOUV THOW PEOW TNG AVTAIOG
ueT& TNV AvtAnon. Mmopeite va mapayyesiAeTe TIC BaABi-
Oeg pUBUIOTH) Ao Tov avTImEdowro TNG GARDENA.

To vo ouvdéoeTe To owAnva [Eik. 14]:

1. TornoBethoTe TN oUvdeon O, @ N @ pe To KoAdpo @
oTNnv ££080 TNG QVTAIOG.

2. ZiETe T0 KOAAPO @.

3. ZuvdeoTE TO OWAMVA e TN oUVOEDN.

H avTAia pmopei vai AeiToupyei TOGO OTNV auTOUOTN Agl-
TOUpPYIOt OO0 KOl OTN XeIpoKivnTn AeiToupyia.

AuTtouarn Agitoupyia [Eik. O1]:

O d1aKOMTNG pe pAoTEP (B) evepyorTolsi AUTOUOTO TNV
avTAia OTav N oTAOUN Tou vepou unepRei To UYog
€vePYOoTIoiNoNG Kal avTAeiTal vepo. O SIOKOTTNG Ye PAo-
Tep ® amevepyoroiei TNV avTAia TIGAI JONIG N oTABUN
TOU vepoU MEEl KATW OO TO UYOG Qrevepyornoinong.
1. ToroBeTnOTE TNV AvTAial 0E pict OTOOEPN EMPAVEIN
—f-
XPNOILOTTOINGTE £VQl OXOIVi TIOU £XEl TIPOOAPTNOEI OTO
AVOIYHO TNG KEVTPIKNG oG (B oTn AR HETOPOPAG
yia va BuBioeTe TNV avTAia og TINY&dI 1 oe pPEXTIO.
Kard mn SidpKeia auToPaTNG Asimoupyiog, BeBaiwdsi-
Te OTI 0 SIOKOMTNG pe PpAOTEP (B PIMOopPEi VO KIVEITO
eAelBepar.

2. YuvdeaoTe To KaAwdIo TpoPodoaoiag oe pia Tilal.

lo v puBuiceTe TO UWPOG OUVSEDNG KOl
amoouvdeong [Eik. 02]:
Mrmopeite va pubpioeTe To UWoG oUVOEDNG KAl TO UWOG
amoouvdeong (BA. 7. TEXNIKA STOIXEIA).
- Q0noTe To KAAWSIO TOu BIAKOMTN pe PAoTEP (B
UE0Q OE Eva GVOIYHO TNG UTTOBOXIG TOU SIOKOTTTN
pe pAotep @.
¢ o va BeBaiwdeite OTI N avTAia Ba amevepyomroindei
HE QOPAAEID, VO OTEPEWVETE TTAVTA TO KOAWDIO
TOU OIOKOTTN PE PAOTEP O€ Yiak OO TIC UTTOOOXES
Tou OIGKOTTN Pe PAOTEP TToU BpiokovTal oTn AR TNG
avTAiag.
e Mnv emAeEeTe prkog Tou kahwdiou Tou eival uriepBo-
ANKO PEYAAO 1 PIKPO, TTPOKEIUEVOU Vai DIGOPONioeTe

OTI 0 JIOKOTITNG e PAOTEP UTTIOPEI VO EVEPYOTTOIEITAl
Kall VO OTIEVEQYOTTOIEITAI OWOTA.

e 000 uYPnAOTEPO givail To Gvolyua TNG urmodoxng dia-
KOt pe pAoTEP @), TOOO UYPNAGTEPO Bl Eival TO
UWog oUvdEDNG KAl amoouvOeEDNG.

e 000 PIKPOTEPO EIVOI TO UAKOG TOU KAAWSIOU YeTOEY
Tou BIoKOMTN pe pAoTEP (B Kal TNG UTTOdOXNG dIAKO-
TN e pAoTEP @), TOCO XaUNAGTEPO Bat gival TO UWOC
olvdeonG Kall TOGO UYPNAGTEPO TO UWOG amoouvde-
ong.

e To PNKOG KOAwdIoOU PETAEU TOU BIOKOTITN Pe
photep ® Kail TNG urodoxng SIGKOTTN pe pAoTE @D
mpEMel va gival TIdvToTe TouAdyioTov 10 cm.

XeipokivnTn Agitoupyioa [Eik. O3]:

To eAaioTo urtoAeimopevo BABog vepou (BA. 7. TEXNIKA
STOIXEIA) EMTUYXAVETOI HOVO e TO XEIPOKIVNTO TPOTIO
AeiToupyiag, eneidr) o SIAKOTTNG Pe PAOTEP xel NON
QMeVEPYOTTOINGE! TNV QVTAIG TTIPIV OO QUTO KATA TOV
QAUTOPOTO TPOTIO AEITOUPYIAGC.
1. Q6roTe To SlakomTN pe pAoTEP (B TNV UMOdOX TOU
SIOKOTTN pe PAOTEP @ Pe TO KAAWDIO TTPOG Tal KATW.
2. TomoBeTNOTE TNV QVTAIG OE UIG OTOOEPN EMPAVEIX
-n-
XPNOILOTIOINOTE £Val OXOIVi TTOU £XEI TTPOOAPTNOE! OTO
Avolypa TNG KevTpIkAG ormg ® oTn AaBn HETAPOPACG
via va BuBioeTe Tnv avTAia oe yadi 1) o pPeATIO.
3. ZuvdeoTe To KaAWSIO TPOPODOTIaG oe Hiax TIPICa.

H avTAia mapapever oe ouveyr Aeiroupyia emeldr o Sia-
KOTITNG He PAOTEP TIOPOKAUTITETAN.

91

-
L



4. ZYNTHPHZH

f T va Ka@apioeTe T B&an avappoPnong Koi Tn
K!NAYNOZ! HASKTPO")““EMg @TEPWTNH TPOPOSOTiag [Eik. M1/M2]:
K;\vﬁuvoq ;p(x'uuorrlouou omo 1. AOOPANOTE (aPIOTEPOOTPOPO) TIG 5 MEPIOTPOPIKEG
nAeKTponAnZios KAeidapieg ® pe eva KaToaBiol.
- ATTOGUVSEOTE TO TIPOIOV XTTO TNV TPI{X TIpIV 2. AGaIpaTE TN BAGN aVaPESPNONC @
EEKIVIOETE VX KAVETE EPYXCIEC GUVTAPNONG. ' i '
3. XahapwoTe To Magiuadi (.

H GARDENA YrmoBpUxia avTAia kaBapou vepou/ 4. ApaipgaTe TN PTEPWTN TPOPOS0CIaG () Kal TN
YroBpuxia avTAio BpopIKou vepoU dev Bal TIpETer Vot podeha @.
QMAITEl TAKTIKN cuvTnenon. 5. KaBapioTe Tn Baon avappopnonc @ Kai Tn gTepwTr)

Tpopodoaiag (0.

To va EemMAUveTE TV avTAio: 6. TomoBeTr|oTe TN podeAa @ Kol TN PTEPWTH

MeT& T AVTANGCN YAWPIWHEVOU VEPOU THOIVOC 1 GAMWY TPOPOJ0sIaG (@ oTOV GEOVA TOU KIVITHPO.
UYPWV TIOU OPIIVOUV UTTOASIUPOTA, N QVTAIC TIETTET VOt 7. Bidwote 1o Mo€iuad @ otov GEova Tou KIvNTHPO.
EeméveTal e kaBapo vepo. 8. ToroBetnoTe Tn Bdion avoppdpnong @ oTnv avTAia.
1. Bubiote Tnv avTAia o8 kaBaPO vepo. 9. AopahioTe (5eEI60TPOPA) TIC TIEPICTPOPIKES KAEIDAL-
2. ZenAUveTe TNV OvTAIa Je KaBapo vepo. piec ® pe eva KoTooBidl.
5. ATIOOGHKEYZH
©gan eKTOG AsiToupyiag: Amoppiyn:

- " A \ X (oUupwva pe v Odnyia 2012/19/EE)
- To mpoidv MPEMEl VO PUAROOETOI HOKPIA OO ) , .
To mpoiov Oev EMTPEMETAI VO OTIOPPITITETAI HEOW

ae{le]le® ; . .
TWV KAVOVIKGV OIKIGKGV AMOPPILHATWY.

Mperel va armoppInTeTal CUPPWVA PE TIG 10XU0UCEQ

- KaBopioTe Kal amobnkeloTe To TPOIOV 0 XwPO OTToU \ . .
P f o K0P TPOSIOYPOPES TTPOOTACIAG TOU TEPIBGAOVTOG.

Sev undipxel Kivduvog TiayeToU TpIv ard Tnv EAsuon
TOU TIPGTOU TIAYETOU.

ZHMANTIKO!
ATOPPIYTE TO TIPOIOV UEOW TNG UTTNPECIOG OVAKUKAW-
Ong TNG MEPIOXG 00G.
6. ANTIMETQMNIZH BAABQN
KINAYNOZ! HAekTpomAngia!
Kivduvog TpXUPKTICHOU &TTO
nAekTpomAngio.
- ATTOGUVSECTE TO TIPOIOV XTTO TNV TPIJx TIPIV
EEKIVIOETE TNV QVTILETWITION TTPOBANUATWV.
MpoBANux Meavn cuTio Auon
AeiToupyei n avTAio, cAA& O agpag dev pmopei va diaguyel - AVOIETe TN ypapur Teong.
dev uTT&pXEl TTXPOXT KOBWG N ypappr Tieong eivai
KAEIOTH (T1.X. TOOKIOUEVOG OWANVOG

meong).

YTapxe! EYKAWBIOPEVOG a€paG 0T = MNepIpéveTe via ewg Kot 60 deuT.

Bdaon avappdenong. uexp!l va e€aepwdei N avTAia ueow
™G BaABIdag eEagpwong. Eav
eival anmopaitnTo, dIakOwTe TN Agi-
TOUPYIO TNG QVTAIOG KAl EKKIVIOTE

TNV AL
H @TepwTr Tpopodoaiag eivail - KabapioTe Tn ¢pTEPWTH) TPOPOSO-
PPOYUEVN. olag (BA. 4. ZYNTHPHZH).
To UWog vepoU MEPTEl KATW Ao - BubioTe TNV avTAia mo Babid yeoa
TNV EAGXIOTN OTAOUN vEPOU. oTO vePo.
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MpoBAnux

Méavn auTia

Auon

H avtAia dev §EKIVE I} OTAUAT
EaVIK& KaT& T AgiToupyia

O SIaKOTTNG BEPUIKNAG UMEPPOPTW-
ONG €xel ameVepyoroIfoel TNV avTAIa

efauTiog unepOEppavVoNG.

- KaBopioTe TN ¢pTepwTr) TPOPod0o-
oiag (BA. 4. SYNTHPHZH).

- TnphoTe TN YeyIoTn BgpuoKpaoia
vepou 35°C.

Aev TpopodoTeiTal e peUua.

- EA&VETE TNV GOPAAEIR KOl TIG
OUVOEDEIC NASKTPIKOU BUCHATOC
Kol TIPICOG.

SUaTIdI PUTTWVY EXOUV PPAEE! TN

Bdon avappoenong.

- KaBapioTe Tn B&on avappopnong
(BA. 4. SYNTHPHEH).

H avtAia Aeitoupyei, aAA&
n £€£050G EXPVIKA PEILWVETXI

H Baon avappdpnong eivai

PPOYHEVN.

- KabBapioTe Tn B&on avappopnong
(BA. 4. SYNTHPHEH).

TAI VX EKTEAOUVTXI HOVO IO T KEVTPX ZEPRIG TNG GARDENA KaOWG Kl a1mod €§€181KEUPEVOUG

2 YMNOAEI=H: e &AAeg BA&BeG ammeuBuvOeite oTo kKévTpo Z€pPIG¢ GARDENA. Emokeuég emTpémne-

€UMOpouUg Tou eivai e§ouciodoTnuévol amo Tnv GARDENA.

7. TEXNIKA ZTOIXEIA

YmoBpuxia avrdio kaBoapou vepou/ Movada Tiun (kwd. 1661)
YmoBpuxiax avTAia Bpwuikou vepou

Tiun (kwd. 1665)

OVOUXOTIKN 16XUG 300 300
T&on nAekTpikoU SIKTUOU \ 230 230
ZuxvoTNTAX NAEKTPIKOU SIKTUOU Hz 50 50
Mnkog kaxAwdiou cuvdeong m 10 10
MEy. XwpnTIKOTNTX MXPOXNG I/h 7000 7000
Mgey. mieon bar 0,5 0,5
M¢éy. uyog m 5 5

Méy. B&Oog BUBIOCNG m 7 7
E)\é()s./pe':v. B&O0G yIx evepyoroinon mm 260/ 460 285/ 485
(mepimou.)

ameseavanainon (vepinou) mm  50/150 75/175
YmoAeimouevo B&O0oG vepou mm Adeialel ota 5 30
BpwHIKO VEPO PE PEY. SIKUETPO mm 5 o5

CWHATISIWV

ZuvdEoelg avTAiag

Sneipwpac 1"/ 1 174"/ 1"

Sneipwpa 1" /1 1/4" /1"

EA&X. 0T&OUN VEPOU KATX

. mm 25 40
TNV €KKivnon
Ba&pog kg 3,8 4,0
M¢ey. 6gpuokpaoia vepou °C 35 35

'Yyog ouvdeong/amoouvéeong:

To Uwog olvdeoNnG Kal ArmooUvdEoNG MOIKIAEL.
To uroAemopevo UWoG vepou EMMTUYXAVETAI HOVO KOTA
TN xelpokivnTn Aerroupyia (BAere 3. XEIPIZMOS).
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8. EEAPTHMATA

ZPIYKTAPAG OwAnva GARDENA yia OwARveg 25 mm (1") Kwd. 7193
ZPIYKTAPAXG owAnva GARDENA yia owAnveg 32 mm (1 1/4") Kwd. 7194
ZeT ouvdeong avTAiag GARDENA yia owArveg 13 mm (1/2") Kwd. 1750
Zuvdeopog Bavag GARDENA pe . " Kwd. 18202
ouvdeopo owAfpva GARDENA yio owAfve 16 mm (5/8") ue Kwd. 18216
ZeT ouvdeong avTAiag GARDENA via owAnveg 19 mm (3/4") Kwd. 1752

9. 2EPBIZ/EITYHZH

Emiokeun:

MoapakahoUue EMKOIVWVAOTE pe TN disUBuvon oTnV TMow
oeNida.

Eyyunon:
Se mepinTwon a&iwong eyyunong, dev emMBapUVeCTE e
XPEWOEIC VIO TIC TIAPEXOUEVEG UTTNPEOIEG.
H GARDENA Manufacturing GmbH mpoogeper pia dieTn)
eyyunon (Ioxuel omo TNV nUePOPNVia ayopac) yia auTod
TO TPOIOV. H gyylnon auTr KoAUTITEI OAG T 00BaP&
SAOTTWUOTO TOU TTIPOIOVTOC TIOU AlpopoUV armodedeiype-
va Ta UNKG 1 TNV KaTaokeun). H mapouoa eyyunon
SKIMANPWVETAI e TNV TIAPOXM EVOC TIANPWS ASITOUPYIKOU
TTPOIOVTOC QVTIKATAOTAONG f e TN dwPedv ETOKEUN
TOU EAATTWHATIKOU TTIPO0IOVTOG. AIOTNPOUE TO SIKAIWH
emAoyNG. AuTn n UrNpecia IoxUel epOOOV TANPOUVTA
Ol TIAPAKATW TTEOUTIOBE0EIG:
* To TPOIOV XPNOILOTIOINENKE YIa TOV TIPORAETTOHEVO
OKOTIO OUPPWVA P TIG OUOTAOEIG OTIC 0dnYieg Xelpi-
opou.
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¢ OUTe 0 AYOPOOTAG, OUTE KATIOIO TPITO PEPOG Oev Exel
ETTIXEIPNOE! VA ETNIOKEUGOE! TO TTIPOIOV.

H mapouoa eyyunon Tou KaTaokeuaoTn dev ernpeadel

SIKAIWUOTO £yYUNONG EVOVTI TOU QVTITPOOWTTOU/ EUTTO-

POU NIQVIKIG TIWANONG.

E&v moipouoiaoTouy MPoRBAAUATA UE TO CUYKEKPIEVO
TPOIOV, EMIKOIVWVINOTE UE TO TUNHUO TeXVIKNG EEurnpé-
TNONG 1 OTEIAETE TO EAXTTWUOTIKO TTPOIOV Padi pe pia
ouvToun meplypadr TNG BAABNG otnv GARDENA
Manufacturing GmbH, ppovTidovTag va KoAUweTe
EMOPKWG TUXOV ££000 AMOOTOANG KO VO aKoAOUBNoe-
TE TIC OXETIKEG 0ONYIEG OUCKEUOCIOG Kail TaXUSPOUN-
ong. H eyyunon mperel va 6uvodeUeTal QMO QVTIVROPO
™G anodeiEng ayopaq.

AvoAwoiuo:
H ¢TepwTr eivail avaAQOILO Kol SV TiepIAapBaveTal
oTnv eyyunon.



DE Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schéaden
haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten
Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile verwen-
det wurden.

EN Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for
damage incurred from our products where said products have not been properly repaired by a GARDENA-approved
service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément
par la présente que nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits
produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréees GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijk-
heid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door

een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar

I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi héarmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador
som orsakas av vara produkter dar produkterna inte har genomgétt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand
servicepartner eller dér originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os
noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en
GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN
hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvak-
symien varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente
che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente
riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali
0 autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente
que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los dafos ocasionados por nuestros productos si dichos
productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nao nos responsabilizamos por
danos causados pelos nossos produtos, caso os tais produtos nao tenham sido devidamente reparados por
um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pegcas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy
naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDENA part-
nera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.
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HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossdgi torvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjik, hogy nem vallalunk
felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért, amelyek valamely GARDENA &ltal jévahagyott szervizpartner
altal nem megfeleléen végzett javitasbol adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy

a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou
odpovednost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym
servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouZity originalni nahradni dily GARDENA nebo nahradni dily auto-
rizované spole¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujlicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme,
Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za $kody sposobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité
opravy vykonané servisnym partnerom schvéalenym spolo¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité diely spolo¢nosti
GARDENA alebo diely schvélené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn npoidvrog

SUHQWVO e TOV YEPHOVIKO VOO Tiepi EuBUvNG yia Tai MpoiovTa, pe To Tapov dnAwvoupe pnTtag oTi dev
anodexOPOOTE Kapia eubuvn yia TUXOV (NUIEC TIOU TTPOKUTTOUV OO TO TTPOIOVTA JOG €AV AUTA dev EX0UV
ETMIOKEUOIOTEl OWOTH OO KATIOIOV SYKEKPIUEVO CUVEPYATN emokeuwv TNG GARDENA ) edv dev exouv
xpnoigoroindei aubevTika eEaptrpata GARDENA 1 e€opTrpoTa eykekpipéva amo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti

za $kodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, Ce teh niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerii ali pri tem
niso bili uporablieni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljuiemo kako ne prihvacamo nikakvu
odgovornost za osteéenja na nasim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera
kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

BO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declardm in mod expres prin prezentul
document ca nu acceptam nicio raspundere pentru defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea
nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost
utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OTroBopHOCT 3a BpeAau, NPUYUHEHU OT CTOKU

CbrnacHo repMaHckmA 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKM, C HACTOALLOTO M3PUYHO
Aeknapupame, 4e He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYMHEHW OT HalumTe NPoayKTH, ako Te He ca bunu
npaBWIHO PeMOHTUpPaHu oT ogobpeH oT GARDENA cepBr3 1am ako He ca M3MNoA3BaHn OpUrnMHaIHN YacTu
Ha GARDENA unnu yactu, onobpern ot GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesdnaliselt, et me ei kanna mingisugust
vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskii-
detud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud
Osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés
dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezilros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, lietojot mUsu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA
apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,
kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Schweden, bescheinigt hiermit, dass die nachstehend aufgeflihrten Produkte bei
Verlassen des Werks die harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit
und besondere Normen erfiillen. Dieses Zertifikat verliert seine Giltigkeit, wenn
die Produkte ohne unsere Genehmigung verandert werden.

HU ex megfelel6ségi nyilatkozat

Alulirott GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédorszag,
ezzel tanusitja, hogy az alabbiakban leirt egységek a gyar elhagyasakor megfe-
leltek a harmonizalt uniés eldirasoknak és biztonsagi és termékspecifikus szabva-
nyoknak. Ez a tandsitvany érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk

nélkil &talakitjak.

EN Ec Declaration of Conformity

The undersigned, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Sweden, hereby certifies that, when leaving our factory, the units indicated below
are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and
product specific standards. This certificate becomes void if the units are modified
without our approval.

CS Prohlaseni o shodé ES

Nize uvedend spolecnost GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92 Stockholm, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi opusténi nasi tovarny

jsou jednotky uvedené nize v souladu s harmonizovanymi pokyny EU,

standardy EU ohledné bezpecnosti a specifickymi produktovymi standardy. Tento
certifikdt pozbyva platnosti, pokud dojde k Upravé jednotek bez naSeho schvaleni.

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92
Stockholm, Suéde, déclare qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné
ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées
ciaprés et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables
dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification apportée a cet appareil
sans notre accord annule la validité de ce certificat.

SKEeu vyhlasenie o zhode

Dolu podpisana spolocnost GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92 Stockholm, tymto osvedCue, Ze nizsie uvedené jednotky boli v stilade
s harmonizovanymi usmerneniami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a Speci-
fickymi normami tykajcimi sa produktu v ¢ase opustenia vyrobného zavodu.
Toto osvedcenie straca platnost, ak boli jednotky zmenené bez nésho sthlasu.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Zweden, verklaart hierbij dat de producten die hieronder staan vermeld, wanneer
ze onze fabriek verlaten, in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde Euro-
pese richtlijnen, EU-normen voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certi-
ficaat vervalt als de producten worden aangepast zonder onze toestemming.

EL AnAwon Zuppoppwong EK

H unoyeypappévn etaipsio, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92 Stockholm, Youndic, moTomolgi 0TI, KATG TRV ££000 GO TO £PYOOTAOIO,
01 LIOVODEG TIOU OVOPEPOVTON KATWTENK CUPLOPQGVOVTAI LIE TIC SVOPLOVIOUEVES
odnyieg EE, To mpotuma aopoheiog TG EE Kou Tor OUYKEKPILEVD TIPOTUTICX TTPOI0-
vT0C. AUTO TO TIOTOMOINTIKO KOBIOTATON XKUPO €AV OF OVAOEC EX0UV TpoTomoinBei
XWPIG TNV €YKpION oG,

SV EG-férsikran om verensstimmelse

Undertecknad firma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Sverige, intygar harmed att nedan namnda produkter, nér de lamnar var fabrik,
Gverensstdammer med EU:s riktlinjer, EU:s sakerhetsstandarder och produktspeci-
fika standarder. Detta intyg skall ogiltigforklaras om produkten andras utan vart
godkannande.

SL Izjava ES o skladnosti

Spodaj podpisana, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Svedska, s to izjavo potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob izhodu iz
tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU, standardi EU za varnost in stan-
dardi, specificnimi za izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru neodobrene
spremembe enote.

DA EU-overensstemmelseserkleering

Undertegnede, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Sverige, erkleerer hermed, at nedenfor anfarte enheder er i overensstemmelse
med de harmoniserede EUretningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og pro-
duktspecifikke standarder, nar de forlader fabrikken. Denne erklaering ugyldig-
geres, hvis enhederne &ndres uden vores godkendelse.

HR Izjava o uskladenosti EZ

Nize potpisana GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku navedene jedinice prilikom
napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim
standardima i standardima specifiénima za proizvod. Ova certifikacija ponistava
se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

FI EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Ruotsi, vakuuttaa
taten, ettd alla mainitut laitteet ovat tehtaalta I&htiessdén yhdenmukaistettujen
EU-sdanndsten, EU:n turvastandardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia.
Tamd vakuutus mitétdityy, jos laitteita muokataan ilman hyvaksyntadmme.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suedia,
certifica prin prezenta cd, la momentul iesirii din fabrica noastra, unitatile indicate
mai jos sunt in conformitate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de
siguranta si cu standardele specifice ale produsului. Prezentul certificat devine
nul daca unitatile sunt modificate fard aprobarea noastra.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Svezia, certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi commer-
cializzati, € conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicu-
rezza UE e agli standard specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al
prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

ES Declaracién de conformidad CE

BG Jeknapaumna 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

C HactoAwoto gonynoanucaqara, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92 Stockholm, LBeuna, ynocToBepasa, Ye Npi Hamyckae Ha (habpukara
MOZyNUTe, NOCOYEHN NO-A0NY, Ca B CbOTBETCTBIE C XapMOHIUUPAHUTE MPEKTH-
Bu Ha EC, cranpaptuTe Ha EC 3a 6e30nacHoCT U cneunduuHuTe 3a NpoaykTa
cTaHaapTi. Toau CepTudUKaT CTaBa HeBANAEH, ako MOZYAUTE Ca NPOMeHeHH
6e3 Halweto ofobpeHue.

El abajo firmante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Suecia, certifica por la presente que, cuando salen de la fabrica, las unidades
indicadas a continuacion cumplen las normas de armonizacion de la UE, las nor-
mas de la UE sobre seguridad y las normas especificas del producto. Este certifi-
cado quedard sin efecto si se modifican las unidades sin nuestra autorizacion.

PT Declaracao de conformidade CE

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Rootsi,
kinnitab kéesolevaga, et tehasest véljumisel vastavad allpool nimetatud seadmed
harmoneeritud EL-i suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele
standarditele. See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse ilma
meie heakskiiduta

0 abaixo-assinado, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Suécia, certifica por este meio que, ao sair da nossa fabrica, as unidades indica-
das acima estdo em conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os
padroes de seguranca da UE e os padroes especificos do produto. Este certificado|
deixa de ser valido se as unidades forem modificadas sem a nossa aprovacao.

LT EB atitikties deklaracija

GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden,
garantuoja, kad i§ gamyklos siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderintus
EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj
be misy patvirtinimo, nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92 Stockholm, Szwecja, niniejszym oswiadcza, ze podane ponizej wyroby
opuszczajace fabryke sa zgodne ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obo-
wiazujacymi w UE przepisami bezpieczeristwa i normami dotyczacymi danego
produktu. Modyfikacja wyrobéw bez naszej zgody powoduje uniewaznienie niniej-
szego certyfikatu.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Zviedrija, ar parakstu apliecina, ka talak minétas vienibas, pametot rupnicu,
atbilst saskanotajam ES vad(inijam, ES droSibas standartiem un izstradajumam
specifiskajiem standartiem. Sis sertifikats tiek anuléts, ja is vienibas tiek
modificétas bez musu apstiprinajuma.
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Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descrigao do produto:
Opis produktu:

A termék leirésa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Mepiypagn Tou mpaidvTog:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Onucaxue Ha npoayKra:
Toote kirjeldus:

Gaminio aprasas:
Izstradajuma apraksts

Klarwasser

Clear Water Submersible Pump/Dirty Water Submersible Pump
Pompe pour eaux claires/Pompe pour eaux chargées
Dompelpomp/Vuilwaterpomp

Dréankbar pump/Spillvattenpump

Dykpumpe/Pumpe til snavset vand
Uppopumppu/Likavesipumppu

Pompa sommersa/Pompa sommersa per acqua sporca

Bomba sumergible/Bomba para aguas sucias
Bomba submersivel/Bomba para esgotos

Pompa zanurzeniowa/Pompa do brudnej wody
Meriiloszivattyt/Szennyvizszivattyi

Ponorné Cerpadlo/Kalové Cerpadlo

Ponorné cerpadlo/Kalové cerpadlo

YnoBpUyia avrhio/avTAia Auparev

Potopna érpalka/Crpalka za odpadno vodo
Uronjiva pumpa/Pumpa za prljavu vodu

Pompa submersibild/Pompa pentru apa murdara
Motonaema apeHaxHa nomna/Momna 3a MpbCHa Bofa
Uputatav pump/Reoveepump

Panardinamas siurblys/Purvino vandens siurblys
Legremdejamais suknis/Netira adens siknis

Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer:  Cikkszdmok:
Product type: Druh vyrobku: Article number:  Objednaci ¢islo:
Type de produit: ~ Typ produktu Référence : Objednavacie ¢islo:
Producttype: Tumog Artikelnummer:  KwdIkdg €idoug;
Produkttyp: TipoiovTog: Artikelnummer:  Stevilka izdelka:
Produkttype: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotetyyppi: VIrsta proizvoda: Tuotenumero: Cod articol:
Tipo di prodotto:  Tip produs: Codice articolo: ~ Aptukyn Homep:
Tipo de pro- Tvn NpoayKT: Referencia: Artiklinumber:
ducto: Tootetiip: Numero de Dalies numeris:
Tipo de produto:  Gaminio tipas: referéncia: Artikula numurs:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy:

7000/C 1661

7000/D 1665

EU-Richtlinien: Direktive EU:

EC-Directives: EC direktive:

Directives CE : Directive CE:

EG-richtlijnen: [vpexTuen Ha EO:

EU-direktiv: EU direktilvid:

EF-direktiver: EB direktyvos:

EY-direktiivit: EK direktivas:

Direttive UE:

Directiva CE:

Diretivas CE:

Dyrektywy WE:

EK-irényelvek: 2014/30/EC

Predpisy ES:

Smernice EU: 2014/35/EC

0dnyieg EK: 201 1/65/EC

Anbringungsjahr der
CE-Kennzeichnung:

Year of CE marking

Année d'apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della
certificazione CE:

Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

ET0¢ onpaTog CE:

Leto namestitve CE-oznake:

Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

loavHa Ha nocTasaHe Ha
CE-mapkuposka:

CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
CE-markejuma uzlikSanas gads:

2016

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

EN ISO 12100
EN 60335-1
EN 60335-2-41

Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA-Technische Dokumentation,
M. Kugler 89079 Ulm

Deposited Documentation:
GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler 89079 Ulm

Documentation déposée:
Documentation technique GARDENA,
M. Kugler 89079 Ulm

Ulm, den 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016

Fait a Uim, le 28.06.2016
Ulm, 28-06-2016
Ulm, 2016.06.28.
Ulm, 28.06.2016
Ulmissa, 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ulm, dnia 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ulm, dna 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ulm, dana 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ynm, 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ulm, 28.06.2016
Ulme, 28.06.2016

Der Bevolimachtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repreesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 e&ouaiodoTnpevog
Poobla$cenec

Ovladtena osoba
Conducerea tehnica
YTbHOMOLLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keindod Bu a
Reinhard Pompe
Vice President

164




Pumpen-Kennlinien bar
Performance characteristics

Courbes de performance
Prestatiegrafiek

Kapacitetskurva
Ydelses karakteristika
Pumpun ominaiskdyréa

Pumpekarakteristikk 0.5
Curva di rendimento \

Curva caracteristica \
de la bomba

Caracteristicas de
performance

T~

Charakterystyka pompy 0
Szivattyu-jelleggérbe 0 2000
Charakteristika cerpadia

Charakteristiky ¢erpadla

XapaKTNPIOTIKO SIGYPAUUX

Xapakrepuctuka Hacoca

Karakteristika ¢rpalka

Obiljezja pumpe

Karakteristika pumpe

KpuBa xapakTepucTukn Hacoca

Caracteristica pompa

Pompa karakter egrisi

lMomneHa xapakTepucTmuka

Fugia e pompés

Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé

Sdkna raksturlikne

4000

6000

0
8000 I/h
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.pk.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 - Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 272092 12
info@gardena.be

Bosnia/Herzegovina
SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sao Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqgvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bwnrapua Afl
6yn. 8 lekemspy, Ne13
Ochuc 5

1700 CtyneHTCKM rpas
Cochua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husqvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
ittt (L) ERERAR
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
LBmRTXMITEZ207583
EI7BEE3E, #R4: 200335
Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:
800100425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlese

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 08100078 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
N.NANAAOMOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92

Aénrva

T.K.104 42

EAGda

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kift.
Ezred u.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 52100 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Treskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Cércamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext. 416
juan.remuzgo@
husgvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt
Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBsckan 0611.,
. XumKm,

ynuua JlenuHrpasckan,
BnageHve 39, cTp.6
BusHec LieHTp

, Xumkn BusHec Mapk®,
nomeuieHve OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com
South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas n®10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-56182 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husqgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahce Dis Ticaret
Mimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine /Ykpaina

TOB «XyckBapHa Ykpaita»
Byn. BacunbkiBebka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kvis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy
Venezuela

Corporacién Casay Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

1661-20.960.03/0318
© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Um

http://www.gardena.com





